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procent (SIN)

Oryginalna cena wynosi 20 000 wonów, ale 
dam ci 20% zniżki.
80 procent pracowników tej firmy to 
Koreańczycy.

프로, 퍼센트

그건 원래 20,000원인데 20% (프로) 할인해 
드릴게요.
이 회사의 직원 중 80프로가 한국 사람이에요.

oryginalnie, pierwotnie, zazwyczaj, normalnie

Zwykle, gdy mi się nudzi, gram na gitarze.
On pierwotnie chciał zostać lekarzem, ale 
teraz studiuje literaturę.

원래

나는 원래 심심할 때 기타를 쳐요.
그는 원래 의사가 되고 싶었지만 지금은 
문학을 공부하고 있어요.

Jak dojść do…?

Jak mogę dostać się nad rzekę Han?

~(으)로 어떻게 갈 수 있을까요?
~까지 어떻게 갈 수 있을까요?

한강으로 어떻게 갈 수 있을까요?

wschód, wschdnia strona

Pochodzę z miasta na wschodzie.
Jeśli pójdziesz na wschód, znajdziesz znane 
miejsce turystyczne.

동쪽

동쪽에 있는 도시에서 왔어요.
동쪽으로 가면 유명한 관광지가 있어요.

zachód, zachodnia strona

Ta droga prowadzi na zachód.
Zachodnia część tego miasta jest bardzo 
spokojna.

서쪽

이 길은 서쪽으로 가는 길이에요.
그 도시의 서쪽 부분은 매우 조용해요.

południe, południowa strona

Jeśli pójdziesz na południe, znajdziesz plażę.
Mam plan pojechać w podróż na południe.

남쪽

남쪽으로 가면 바닷가가 있어요.
남쪽으로 여행 가는 계획이 있어요.

północ, północna strona

Wiatr wieje z północy.
W północnej części tego kraju pada dużo 
śniegu.

북쪽

북쪽에서 바람이 불고 있어요.
그 나라의 북쪽은 눈이 많이 와요.

znaczenie, sens (nie 의미)

Co to znaczy?
Co oznacza to słowo?

뜻

이건 무슨 뜻이에요?
이 단어의 뜻은 무엇인가요?

naprzeciwko, po drugiej stronie
na drugiej stronie ulicy, naprzeciwko

Przystanek autobusowy jest po drugiej 
stronie.
Restauracja po drugiej stronie ulicy jest 
bardzo popularna.

건너편
길 건너편

건너편에 버스 정류장이 있어요.
길 건너편에 있는 식당은 매우 인기가 많아요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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skręcać

Skręć w prawo przy tym domu towarowym.
Sprawdź sygnalizację świetlną przed 
skrętem.

꺾다, 꺾어요

그 백화점에서 오른쪽으로 꺾으세요.
길을 꺾기 전에 신호를 확인하세요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


